28

gadida/gadideean ass' NI2 Kanigiri 17.13,1535;

" NI 2 Kanigiri 5.29,1528
addika/addike ea kind of necklace' TTDES 3:38.10,1512;

" TTDES 3:23.3, 1512
kanika/kanike 'a present' SH 4:699.24, 1546;

NI 2. Kanigiri 20.13,1554
madiga/madige *a cobbler' NI 2 Kandukur 48.65,1650;

NI2Nellorell5.8-10, 1635
patrika/patrike 'a letter or correspondence* NI 3 Udayagiri 22.3,1552;

NI 3 Ongole 83.13,1415

Among the words cited above the final vowel in gB$dtt/gffdide, addikafaddike
and ksnika/kardke is historically from *~ay (DED 1149,85 and 1209).
PDr *-ay changes to -#in Telugu, but to -<? in Kannada. m&cligalm&dige (DED
3942) is found only in Telugu. patrikafpatrike is a borrowing from Sanskit.
The a ending Sanskrit forms become e ending forms in Kannada (Gai :5).
The alternative forms ending in -e in the Sanskit words might be under the
influence of Kannada.

(f)    aufa

(kaugilimcina/) kamgilimccina 'that embraced1 NI 3 Udayagiri 2,23,1568

(g)    W

The habitual adjectival suffix -e alternates with i in certain dialects.

Forms with e:

puse amduku *so as to apply' TTDES 3:80.6-2, 1516
nadape amduku *so as to conduct1 Sit 7:555,14,1546

Forms with i:

psyr yamduku 'for the purpos of going* SH 10:753.51,1600
poyi variki Ho those who go' SH 10:753,59,1600

2.46.   Spelling variation reflecting mixture of styles.

The mixing of styles may be of four types :

1.   Earlier and later spellings

2.   Literary and spoken varieties

3.   Formal and non-formal or standard and non-standard varieties

4.   Spoken and written varieties